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Sporazum o sodelovanju 
  
 
 
 



 
 
 
 
Uvod 
 
Agencija Evropske unije za temeljne pravice (FRA) in Evropski inštitut za enakost 
spolov (EIGE),  
 
v nadaljevanju posamezna „pogodbenica“ ali skupno „pogodbenici“;  
 
ob upoštevanju Uredbe Sveta št. 168/2007 z dne 15. februarja 2007 o ustanovitvi 
Agencije Evropske unije za temeljne pravice in zlasti člena 4.1, ki določa naloge 
agencije FRA; 
 
ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1922/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 
20. decembra 2006 in zlasti člena 3.1, ki določa naloge inštituta EIGE; 
 
 
ob upoštevanju, da sta varstvo pravic žensk in uveljavljanje enakosti spolov nujna 
pogoja za učinkovito varovanje človekovih pravic, in da je treba njuno dopolnjevanje 
še poudariti;  
. 
 
ob upoštevanju dodane vrednosti medagencijskega sodelovanja za krepitev 
skupnega razumevanja na opredeljenih področjih sodelovanja kot tudi doseganja 
svojih ciljev in povečanja koristi; 
 
 
sta se sporazumela:  
 
 
 

Člen 1 
Namen 

 
Namen tega sporazuma o sodelovanju je vzpostavitev splošnega okvira za 
sodelovanje med agencijo FRA in inštitutom EIGE  z naslednjimi cilji:   

• krepitev tesnega sodelovanja pri raziskavah, obveščanju in mreženju; 
• krepitev spodbujanja človekovih pravic in enakosti spolov;  
• najučinkovitejša možna uporaba človeških in finančnih virov v obeh agencijah;  
• povečanje učinkovitosti in preprečevanje podvajanja;zagotavljanje skladnosti 

in sinergije raziskav z namenom optimiziranja učinka vseh pobud, sprejetih v 
EU s ciljem izboljšati enakost med ženskami in moškimi v Evropi. 



 
 

Člen 2 
Splošni pristop k integriranju načela enakosti spolov 

 
1.  Pogodbenici bosta sodelovali pri krepitvi skupnega razumevanja integriranja 
načela enakosti spolov v okviru svojih dejavnosti v skladu s srednjeročnimi in letnimi 
delovnimi programi in usklajevanju ukrepov, kjer je primerno.  
 
2.  Da bi to dosegli, bosta pogodbenici razmislili o razvoju ustreznih orodij za 
prepoznavanje obstoječih razlik, kar zadeva vprašanja integriranja načela enakosti 
spolov na operativni in praktični ravni, ki vplivajo na dejavnosti obeh pogodbenic. Kjer 
je izvedljivo, bosta pogodbenici razmislili o možnosti in primernosti približanja 
obstoječih praks in bosta sodelovali pri razvoju dobrih praks, smernic in podobnih 
pobud.  
 
3. Pogodbenici se bosta posvetovali o dejavnostih skupnega interesa, kar se 
vključi v srednjeročni in letni delovni program. 
 
4.  Ta sporazum o sodelovanju se lahko dopolni z akcijskimi načrti, ki so predmet 
rednih pregledov in navajajo konkretne dejavnosti in ustrezne časovne razporede za 
izvajanje, kadar koli se zdi potrebno.  
 
5. Pogodbenici lahko na zahtevo ponudita svoje strokovno znanje v različnih (ali 
določenih) fazah operativne dejavnosti. V to je lahko vključeno sodelovanje o tem, 
kako integrirati načelo enakosti spolov v pripravo, izvajanje in vrednotenje dejavnosti, 
ki se pogodbenicama zdijo ustrezne.   
 
6. Pogodbenici si bosta izmenjali informacije o vprašanjih, ki so povezane z 
integriranjem načela enakosti spolov. 

 
 

Člen 3 
Raziskave 

 
1. Pogodbenici si bosta izmenjali informacije o načrtovanih raziskovalnih 
dejavnostih skupnega interesa in zadevnem razvoju pri raziskavah. 
 
2.  Pogodbenici bosta druga drugo povabili na ustrezne strokovne sestanke in, 
kjer je primerno, sodelovali pri raziskovalnih projektih in drugih dejavnostih ali 
predvidenih publikacijah.   
 
 

Člen 4 
Mreženje in skupne prireditve 

 
1. Pogodbenici si bosta skupaj prizadevali za opredelitev skupnih zainteresiranih 
strani in ciljnih skupin ter izmenjali informacije o stikih s svojimi zainteresiranimi 
stranmi. 
 



 
2. Pogodbenici bosta, kjer je ustrezno, sodelovali pri načrtovanju in izvajanju 
dejavnosti mreženja in soorganizacije prireditev.  
 
 

Člen 5 
Obveščanje in razširjanje informacij 

 
1. Pogodbenici bosta zagotovili razširjanje informacij o ustreznih zadevah svojim 
zainteresiranim stranem in partnerjem. 
 
2. Pogodbenici si bosta izmenjali informacije, povezane s strateškimi 
dejavnostmi obveščanja, da bi zagotovili enotnejši glas o stanju na področju 
človekovih pravic in pravic spolov v EU. 
 
3. Pogodbenici bosta, kjer je ustrezno, organizirali skupne konference za medije 
(sporočila, izjave, kratka poročila, delovne skupine) za oblikovanje sinergije in 
zagotavljanje doslednosti. 
 
4. Pogodbenici si bosta izmenjali inovativne prakse na področju spletnega 
obveščanja, socialnih medijev in mreženja. 
 
 

Člen 6 
Administrativne in finančne zadeve 

 
1.   Pogodbenici si bosta izmenjali izkušnje s področja finančnih in administrativnih 

zadev. 
 
2. Pogodbenici lahko objavita skupne razpise za javna naročila za dejavnosti 
skupnega interesa v skladu s svojimi srednjeročnimi in letnimi delovnimi programi. 
Pogodbenici se bosta sporazumeli o ustreznih določilih za vzpostavitev postopka. 
 
 

Člen 7 
Vzajemna pomoč 

 
Pogodbenici bosta druga drugi pomagali glede izvajanja svojih pooblastil in 

svojih letnih delovnih programov pri vzpostavljanju stikov in olajševanju obveščanja s 
pristojnimi organi v državah članicah in z drugimi zainteresiranimi stranmi, kot je 
primerno.  
 
 

Člen 8 
Kontaktne osebe 

 
 Pogodbenici bosta imenovali glavne kontaktne osebe za določena področja 
skupnega interesa. 
 
 



Člen 9 
Odhodki 

 
Pogodbenici nosita vsaka svoje stroške, ki nastanejo med izvajanjem tega 

sporazuma o sodelovanju, razen če je za posamezni primer sklenjeno drugače.  
 
 

Člen 10 
Zaupnost 

 
Vsaka pogodbenica se zaveže, da bo spoštovala zaupnost katere koli 

informacije, dokumenta ali drugega gradiva, ki ji ga kot zaupnega pošlje druga 
pogodbenica, in ga tretji strani ne bo razkrila brez pisnega soglasja druge 
pogodbenice, in da takih informacij ne bo uporabila za noben drug namen kot 
izvajanje tega sporazuma o sodelovanju. 

 
Za namene tega sporazuma je izmenjava tajnih podatkov Evropske unije (EU) 

omejena na raven EU interno. Pogodbenici se zavežeta k spoštovanju vseh 
varnostnih ukrepov, povezanih z varovanjem tajnih informacij EU. 
 
 

Člen 11 
Reševanje sporov 

 
Vsi spori, ki bi nastali v povezavi z razlago ali uporabo tega sporazuma o 

sodelovanju se rešujejo s posvetovanjem in pogajanji med predstavniki obeh 
pogodbenic.   
 
 

Člen 12 
Spremembe in dopolnila 

 
1.  Pogodbenici lahko ta s sporazum o sodelovanju spremenita kadar koli z 
medsebojnim soglasjem. Vse spremembe in dopolnila morajo biti v pisni obliki.  
 
2.  Katera koli pogodbenica lahko zahteva posvet z namenom spremembe tega 
sporazuma o sodelovanju. 
 
 

Člen 13 
Prenehanje 

 
Katera koli pogodbenica lahko odpove ta sporazum o sodelovanju pisno s 

šestmesečnim odpovednim rokom.  
 
 



Člen 14 
Začetek veljavnosti 

 
Sporazum o sodelovanju začne veljati dan po podpisu obeh pogodbenic.  

 
Pripravljeno v angleškem jeziku v dveh izvodih 
 
 
 


